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We Gather in God’s Presence

Preludes (organist: Rev. Dr. Anita Gaide)
“Concerto in A major” (allegro; minuet).............coeeeeeneeninnn... John Stanley
“Alleluja — Sataisiet Ta Kunga celu”...........coooiiiiiiiiiiiiinieen. Janis Baruss

Processional Hymn
“Come, Thou Almighty King”

Our processional hymn by an anonymous author (c. 1757) is a prayer
for the presence, power and guidance of the Holy Spirit. The Latvian
translation is by Olgerts Cakars, a prolific translator and author of
many hymns in the Latvian Baptist tradition. The tune is by Felice de
Giardini (1716-1796).

Come, thou almighty King,

Help us thy name to sing;

Help us to praise;

Father all-glorious, o’er all victorious,
Come and reign over us,

Ancient of Days.

Come, thou incarnate Word,
Gird on thy mighty sword;
Our prayers attend.

Come and thy people bless,
And give thy word success,
And let thy righteousness
On us descend.

Come, Holy Comforter,
Thy sacred witness bear
In this glad hour!

Thou, who almighty art,
Now rule in ev'ry heart,
And ne'er from us depart,
Spirit of pow'r.
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MES SANAKAM DIEVA PRIEKSA

ERGELU PRELUDIJAS (&rgelniece: Mac. Dr. Anita Gaide)
“Concerto in A major” (Allegro, Minuet)..........ccoeceeeiiieeenineenne John Stanley
“Alleluja - Sataisiet Ta Kunga celu”..........ccoviiiiiiiiiiniieceiiee s Janis Baruss

IENAKSANAS DZIESMA:
140 "Nac, Visuvarenais”

lenaksanas himna anonima autora (c. 1757) teksts izlidza Sveta Gara
klatieni, speku un vadibu. Olgerts Cakars, latviesu Baptistu baznicas
daudz dziesmu dzejnieks tulkotajs, ir art So tekstu atdzejojis. Miizika
ir Felice de Giardini (1716-1796) kompozicija.

Nac, Visuvarenais,

Skanas lai vilno gaiss,

Dziesmas lai tric.

Tev, musu Kéninam, slavu més pienesam,
Tev vienam pateicam,

Tu masu rits.

Nac, miesa dzimis Vards
Lai top ik cilveks skarts,
Kas Tevi ladz.

Nac, sveti tautu so,
Caur talém kaisito,

Tas dienas apgaismo,
Cels kad ir grats.

Nac, pie mums, Svétais Gars,
Kratis lai dedzigs spars

Ik bridi mit.

Nekas lai nepievil,

Sirdi lai miers ir dzils,

Dzive lai prieku skil

Tev slavu vit.



Psalm 23 23. PSALMS
This familiar psalm for the Fourth Sunday of Easter speaks of the
Lord as a shepherd who guides and provides for his flock and
expresses trust and gratitude to God that “you are with me.” The
reading of the psalm concludes with the Gloria patri — “Glory be to

Sis pazistamais psalms ceturta Lieldienu svétdienai runda par To
Kungu ka ganu, kas vada un apgada savu ganamo pulku un izsaka
uzticibu un pateictbu Dievam “jo Tu esi pie manis.” Psalma lastjums

the Father and the Son, and the Holy Spirit...” sung by the nobeidzas ar draudzes dziedato Gloria patri - ,,Gods lai ir Tévam,

congregation.

The Lord is my shepherd,

I shall not want.
He makes me lie down in green pastures;
he leads me beside still waters;

he restores my soul.

He leads me in right paths

for his name's sake.
Even though | walk through the darkest valley,
| fear no evil;
for you are with me;
your rod and your staff--
they comfort me.

You prepare a table before me

in the presence of my enemies;

you anoint my head with oil;

my cup overflows.
Surely goodness and mercy shall follow me
all the days of my life,
and | shall dwell in the house of the Lord
forever.

Glory be to the Father, and to The Son, and to the Holy Spirit!
As it was in the beginning,
is now and ever shall be,
world without end.
Amen.

»

Délam un Svétajam Garam...

Tas Kungs ir mans gans,
man netraks nenieka.
Vins man liek ganities zalainas ganibas.
Vin$ mani vada pie skaidra tdens.
Vins atspirdzina manu dvéseli
un ved mani pa taisnibas celiem
Sava Varda dé|.
Jebsu es ari staigaju tumsa ieleja,
tacu launuma nebistos,
jo Tu esi pie manis,
Tava gana vézda
un Tavs gana zizlis mani iepriecina.
Tu klaj man galdu,
maniem ienaidniekiem redzot,
Tu svaidi ar ellu manu galvu,
mans kauss ir piepildits pilns lildz malai.
TieSam, labums un Zélastiba mani pavadis
visu manu muzu,
un es paliksu Ta Kunga nama
vienumer.

Gods lai ir Tévam, Délam un Svétajam Garam!
(dzied:) Ka iesakuma bija,

ka tagad ir un bus

no muzibas uz mazibu.

Amen.
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We Receive God’s Forgiveness

_6-
MES SANEMAM DIEVA ZELASTIBU

We gather in the name of God — Father, Son, and Holy Spirit - to
confess our weakness and sins to God and ask for the renewing power
of His Holy Spirit to strengthen our lives for service in His kingdom.
In response to and in thanks for God’s mercy, we sing “Glory to God
in the highest....Gods Dievam augstiba”

Trusting in the word of life given in Baptism,
we are gathered in the name of the Father, and of The Son, and of
The Holy Spirit.
Amen
Blessed be God, who chose un in Christ.
Let us come to Him, the fountain of mercy

(Silence for Personal Reflection)

Almighty God,
In raising Jesus from the tomb,
you destroyed the power of sin and death.
Hear us as we confess our failure
to live the good news of the resurrection.
Grant us the radiant power of your grace.
Forgive us, heal us, renew us,
so that we may know the joy of life abundant
given in Jesus Christ, the Risen Lord.
Amen.

(sing) Lord, have mercy. Christ, have mercy. Lord, have mercy.

In great mercy God has given us a new birth into a living hope

through the resurrection of Jesus Christ.

In obedience to our Lord’s command,

| proclaim to you the forgiveness of all your sins

in the name of the Father, and the Son, and the Holy Spirit.
Amen.

Glory to God in the highest!

sing)  All glory be to God on high and thanks to him forever.
Whatever evil spirits try, God foils all their endevour.
He bends his ear to ev'ry call,
and offers peace, good-wiill to all,
and calms the troubles spirit.

Mes sanakam Dieva — Teva, Déla un Sveta Gara — varda lai izstuidzam
Dievam miusu vajumus un grékus un izlidzam Svéta Gara atjaunojoso
speku lai tas mis stiprina kalposanai Vipa valstiba. Pateiciba
atsaukdamies par Dieva zelastibu, més dziedam: ,,Gods Dievam
augstiba....”

Liturgs: Ticédami dzivibas vardam, kas mums dots kristibas,
meés sanakam Dieva Téva, Déla un Svéta Gara varda.

Draudze: Amen.

Liturgs: Svétits lai ir Dievs, kas Jézu Kristd mas ir izredzéjis.
Tapéc, tuvosimies Vinam, zélastibas avotam.

KLUSUMA BRIDIS PARDOMAM

Liturgs: Visuspécigais Dievs,

Draudze: uzcelot Jézu Kristu no kapa
Tu iznicinaji gréka un naves varu.
Uzklausi mus, kad izsidzam savu nevaribu
izdzivot augSamcelSanas labas zinas.
Pieskir mums savas Zelastibas starojoso spéeku.
Piedodi mums, dziedini mas, un atjauno mds,
lai izjatam pilnigas dzives prieku,
kas mums dota Jéza Krista, augSsamcelta Kunga.
Amen.

Dzied:  Kungs, apzélojies! Kristu, apzélojies! Kungs, apzélojies!

Liturgs: Sava lielaja Zzélastiba
Dievs mums ir davinajis atdzimsanu dzivaja ceriba,
caur Jézus Kristus augSamcel3anu.
Paklausiba masu Kunga pavélei,
es tev pasludinu visu tavu gréku piedosanu
Teva, Déla un Sveta Gara varda.

Visi : Amen!
Liturgs: Gods Dievam augstiba!
Visi: Lai slava Dievam ir un gods par Vina zelastibu!

Vairs negaida mus bargais sods, bet Teva milestiba.
Nu Dievam ir uz mums labs prats,

jo visur miers tiek sludinats,

un naidam nav vairs varas.
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We Hear God’s Living Word

Like our Good Shepherd who holds all people in love, the church is
called to lead those who thirst to living waters. At the banquet table
set before us, the shepherd who lays down his life for the lost gives
himself to us. Here is a great promise: Christ leads us through the
shadows and valleys of life. He will neither abandon nor forget us.
He is with us, now and forever.

The Prayer of the Day

The Lord be with you!
And also with you.

God of all power,
You called from death our Lord Jesus,
the great shepherd of the sheep.
Send us as shepherds to rescue the lost,
to heal the injured,
and to feed one another
with knowledge and understanding;
through your Son, Jesus Christ our Lord,
who lives and reigns with you and the Holy Spirit,
one God, now and forever. Amen.

The Scripture Lessons (The congregation remains seated for the readings.)

Acts of the Apostles 4:5-12
The apostles Peter and John are arrested when the healing of a lame man
becomes an occasion for preaching in public about Jesus. When questioned

by religious leaders, Peter attributes the healing to the power of the risen
Christ.

The next day their rulers, elders, and scribes assembled in Jerusalem, © with
Annas the high priest, Caiaphas, John, and Alexander, and all who were of
the high-priestly family. 7 When they had made the prisoners stand in their
midst, they inquired, "By what power or by what name did you do this?" 8
Then Peter, filled with the Holy Spirit, said to them, "Rulers of the people
and elders, ° if we are questioned today because of a good deed done to
someone who was sick and are asked how this man has been healed, ° let
it be known to all of you, and to all the people of Israel, that this man is
standing before you in good health by the name of Jesus Christ of
Nazareth, whom you crucified, whom God raised from the dead. ' This
Jesus is 'the stone that was rejected by you, the builders; it has become the
cornerstone.' There is salvation in no one else, for there is no other name
under heaven given among mortals by which we must be saved."
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MES KLAUSAMIES DIEVA DZIVO VARDU

Ka miisu Labais Gans, kas uztura visus milestiba, baznicai art javada
visus, kas izslapusi péc dziva iidens. Pie mielasta galda, kas mums
kats, tas Gans, kas atdod savu dzivibu par pazudusSiem, pats sevi
mums dod. Seit ir lielais apsolijums: Kristus miis vada caur dzives
enam un ielejam. Nedz vips miis atstas, nedz aizmirsis. Vins ir ar
mums, tagad un mizigi.

DIENAS LUGSANA
Tas Kungs lai ir ar jums!
Un ar tavu garu.
Visuspécigais Dievs,
Tu no naves piecéli Labo Ganu, misu Kungu Jézu.
Mes Tevi lidzam:
dod mums ganus,
kas atrod pazudusos, arsteé ievainotos ,
un baro viens otru ar atzinu un izpratni;
caur Vinu, musu Kungu, Jézu Kristu, Tavu Délu,
kas ar Tevi Sveta Gara vieniba
dzivo un valda, Dievs nho muzibas uz muzibu.
Amen.

BiBELES LASiJUlV" (Draudze paliek sédot lasijuma laika.)

Apustulu darbi 4:5-12

Peteris un Janis tiek apcietinati, kad tizla vira dziedinasana kjuva par
iespéju publiski sludinat par Jezu. Kad jidu ticibas vaditdji macekjus
pratinaja par So notikumu, Péteris pieSkira dziedinasanas spéku Jézus
vardam.

Nakamaja diena sapulcgjas vinu vadoni, vecaji un rakstu macitaji
Jeruzalemé, ® tapat augstais priesteris Anna un Kajafa, Janis, Aleksandrs un
visi, kas bija no augsto priesteru cilts. 7 Un, tie vinus sava vida nostatijusi,
pratindja: "Kada spéka vai kada varda jus to esat darijusi?" ® Tad Péteris,
Svéta Gara pilns, tiem sacija: "Tautas vadoni un vecaji, ° ja mas 3odien
pratina laba darba dél, ar ko 3is neveselais cilvéks ir dziedinats, '° tad lai
jums visiem un visai Israéla tautai ir zinams, ka Sis stav vesels jusu prieksa
nacarieSsa Jézus Kristus Varda, ko jas esat situsi krusta, bet ko Dievs
uzmodinajis no mirugiem. " Sis ir akmens, ko jis, nama céléji, esat atmetusi
un kas kluvis par stira akmeni. > Nav pestisanas neviena cit3; jo nav neviens
cits vards zem debess cilvekiem dots, kura mums lemta pestisana."
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1 John 3:16-24
The First Letter of John speaks of the great gift of God’s love bestowed on
all people in Christ. Here John notes that love is a social gifi, something to
be shared.

We know love by this, that he laid down his life for us--and we ought to lay
down our lives for one another. "7 How does God's love abide in anyone
who has the world's goods and sees a brother or sister in need and yet
refuses help? ' Little children, let us love, not in word or speech, but in
truth and action. ' And by this we will know that we are from the truth
and will reassure our hearts before him 2° whenever our hearts condemn us;
for God is greater than our hearts, and he knows everything. ' Beloved, if
our hearts do not condemn us, we have boldness before God; ? and we
receive from him whatever we ask, because we obey his commandments
and do what pleases him.

2 And this is his commandment, that we should believe in the
name of his Son Jesus Christ and love one another, just as he has
commanded us. 2* All who obey his commandments abide in him, and he
abides in them. And by this we know that he abides in us, by the Spirit that
he has given us.

Choral Anthem
“Jubilate DEO"........cooiiiiiiiiiie Wolfgang Amadeus Mozart
“Make a joyful noise to the Lord, all the earth. Worship the Lord with
gladness; ...Give thanks to him, bless his name.”(Psalm 100 1-2, 5)
The Vocal Ensemble of St. John's Church

The Gospel ( The congregation stands.)

John 10:11-18

In language that recalls the twenty-third psalm, Jesus describes himself as
the shepherd who cares for his sheep. He is willing to die for them, and he is
able to overcome death for them.

Jesus said:] "l am the good shepherd. The good shepherd lays down his life
for the sheep. 2 The hired hand, who is not the shepherd and does not own
the sheep, sees the wolf coming and leaves the sheep and runs away--and
the wolf snatches them and scatters them. '* The hired hand runs away
because a hired hand does not care for the sheep. ™ | am the good
shepherd. | know my own and my own know me, ' just as the Father
knows me and | know the Father. And I lay down my life for the sheep. ' |
have other sheep that do not belong to this fold. | must bring them also,
and they will listen to my voice. So there will be one flock, one shepherd. "7
For this reason the Father loves me, because | lay down my life in order to
take it up again. '® No one takes it from me, but I lay it down of my own
accord. | have power to lay it down, and | have power to take it up again. |
have received this command from my Father."
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Jana 1. vestule 3:16-24

Jana 1. véstule stasta par lielo davanu, kas ir Dieva milestiba Kristii dota
visiem cilvékiem. Seit Janis atgadina, ka milestiba ir sadzives davana, kas
visiem jadala.

No td més esam nopratusi milestibu, ka Vin$ Savu dzivibu par mums ir
atdevis; tad ari mums pienakas atdot savu dzivibu par citiem. "7 Bet kam ir
laiciga manta un vin$ redz savu brali vai masu cieSam trikumu un aizslédz
vinam savu sirdi, ki gan Dieva milestiba paliktu vina? '® Bérnini, nemilésim
vardiem, nedz ar méli, bet ar darbiem un ar patiesibu! '® No td més zinasim,
ka piederam patiesibai un varésim savu sirdi Vina prieksa klusinat, % ka, ja
masu sirds mas pazudina, Dievs ir lielaks neka masu sirds un zina visas
lietas. 2" Milie, kad masu sirds nepazudina mus, tad mums ir palaviba uz
Dievu, 2% un visu, ko més laddzam, to sanemam no Vina, jo més turam Vina
bauslus un daram to, kas Vinam patikams.

2 Bet $is ir Vina bauslis, lai més ticam Vina Déla Jézus Kristus
Vardam un milam cits citu, ka Vin§ mums pavélgjis. 2* Kas Vina bausjus tur,
tas paliek Vina un Vins tani, bet no ta més noskarstam, ka Vins paliek
musos, proti, no Gara, ko Vins mums ir devis.

ANSAMBLA DZIESMA
“Jubilate DEO"........coviiiiiiiiiie e Wolfgang Amadeus Mozart
“Gaviléjiet Tam Kungam, visas pasaules zemes! Kalpojiet Tam Kungam ar
prieku, naciet Vipa vaiga prieksa ar gavilem!” (Ps. 100:1-2,5)
Sv. Jana draudzes vokalais ansamblis (dirigente Brigita Alka)

EVANGELUA LASIJUMS (praudze piecelas evangelija lastjumam)

Jana evangelijs 10:11-18

Ar valodu, kura atskan 23. psalma vardi, Jézus attélo sevi ka ganu, kas
rapejas par savam avim. Vins ir gatavs dot savu dzivibu par savam avim, un
ir ari spéjigs parvarét navi vinu labad.

Jézus teica:] “Es esmu labais gans. Labais gans atdod savu dzivibu par
savam avim. '? Derétais gans, kas nav istais, kam avis nepieder, redzédams
vilku nakam, atstaj avis un bég, - un vilks tas nolaupa un izklidina, ' jo vin§
ir deréts gans un avis vinam nerap. ' Es esmu labais gans; Es pazistu Savas
avis, un Manas avis Mani pazist. '° Itin ka Tévs pazist Mani, Es pazistu Tévu;
un Es atdodu Savu dzivibu par Savam avim. '® Man vél ir citas avis, kas nav
no Sis kats; ari tas Man jaatved; ari vinas dzirdés Manu balsi, un bas viens
ganams pulks un viens gans. "7 Tapéc Tévs Mani mil, ka Es atdodu Savu
dzivibu, lai Es to atkal atgutu. '® Neviens to nav Man atnémis, bet Es to
atdodu pats no Sevis. Man ir vara to atdot un vara to atkal nemt. So
uzdevumu Es esmu sanémis no Sava Téva."
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Hymn
“Love Divine, All Loves Excelling”

Love divine, all loves excelling, joy of heaven to earth come down,
Fix in us thy humble dwelling, all thy faithful mercies crown.
Jesus, thou art all compassion, pure, unbounded love thou art;
Visit us with thy salvation, enter every trembling heart.

Come, almighty, to deliver; let us all thy grace receive;

Suddenly return, and never, nevermore thy temples leave.

Thee we would be always blessing, serve thee as thy hosts above,
Pray, and praise thee, without ceasing, glory in thy perfect love.

Finish, then, thy new creation, pure and spotless let us be;

Let us see thy great salvation perfectly restored in thee,

Changed from glory into glory, till in heaven we take our place,

Till we cast our crowns before thee, lost in wonder, love, and praise.

(Words: Charles Wesley, 1747,
Music: Rowland Hugh Prichard, c. 1834)

The Sermon: “You and I” (Psalm 23)
Dr. Fritz Traugott Kristbergs

The Confirmation

Confirmation in the Lutheran tradition is a mature person’s public
affirmation of faith and an expression of their desire to explore the
meaning of one’s faith within the community of a local congregation.
The confirmands affirm their faith with the words of the Apostles’
Creed and by public promise to be active members of the
congregation. In the Latvian tradition, a visible sign of confirmation
is the ancient Christian practice of laying on of hands and the giving
of a verse of Scripture — the Confirmation verse — to accompany the
newly confirmed person through the life-long journey of faith.
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DRAUDZES DZIESMA
326 “Dieviskiga milestiba”

Dieviskiga milestiba, debess balva dargaka,
Masu sirdis ienakdama dzives celu parmaina.
Jézu, milestibas avots, zélastiba maziga,

Nac ar mieru, nac ar prieku katra sirdi slapstosa.

Pildi, Kungs, ar savu Garu Tu ikvienu dvéseli,

Tevi pieaugt lai més varam, mieru mantot muzigi.
Atnem prieku dzivei letai, ticibai Tu sakums, gals;
Lai mus vada gaita svéta Tava Laba gana balss.

Dzivei kas ir atjaunota pestisanas nopelna,

Esi, Jézu, vinas rota, mizam gaisa ceriba.

let no spéka jauna spéka lai ir misu censanas,
Kameér naksim debess majas, zélastiba davatas.

SPREDIKIS: “Tu un es” (23. Psalms)
Dr. Fritz Traugott Kristbergs

JAUNIESU IESVETE

lesvetibas luteranu tradicija ir apziniga cilvéku publiska ticitbas
apliectba un vina izteikta veléSands izzinat vietéjas draudzes
sabiedriba savas ticibas nozimi. lesvetamie apliecina savu ticibu ar
Apustufu  ticibas apliecibas vardiem un ar apsolijumu aktivi
piedalities draudzes dzivé. LatvieSu tradicija, iesvétibas redzama
zime ir send kristiga baznica piekopta rokas uzliksana kopa ar
Bibeles pantu, kas pavada jauniesvetito cilvéku dzives tala ticibas
celojuma.
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Hymn DZIESMA
453 ,Celi, ka dzimtenes dievnami® 453 , Céli, ka dzimtenes dievhami”

St dziesma ir misu liigSana iesvetamiem. Japa Ermana (1862-1932)
dzejas vardi ir ieterpti Latvijas miizikologijas dibinataja Jazepa

This hymn is a prayer for our confirmands. The poem by Janis
Ermanis (1862-1932) is set to an original composition by Jazeps

Vitols (1863-1948), the dean of Latvian musicology.

(a paraphrase of the Latvian text:)

May your labours and goals

Be as noble as your homeland’s church spires.

Strive honourably and truthfully,
Even if harsh enemies attack you.

Stand as cliff, deflecting waves

And streams of sin and evil.

Then, when those waters flood you,
You will enjoy a solid foundation.

May your heart be pure as gold,
Clear as Sunday morning dew,
When the sun sparkles on it!

May your heart be good in times of privation.

May your hands be as soft as willow buds,
To lovingly caress
The faces of the troubled and suffering.

Walk serenely as an angel,

Even when bearing the curses of others!
Then your life shall have noble goals —
Increasing joy and happiness.

Vitola (1963-1948) kompozicija.

Céli ka dzimtenes dievnami!
Lai tev ir mérki un darbi!
Cinies vien taisni un atklati,
Uzbrik kaut pret'nieki skarbi!

Stavi ka klintis, kas vilnus 3kel,
Gréku un launumu straumé!
Kaut ta ar ddenus virsa vel,
Pamatu drosu tad gaumeé!

Skaidra ka zelts lai ir tava sirds,
§kista ka sveétrita rasa,

Kad vina saulites stari mirdz!
Laba, ja trikums ko prasa.

Mikstas ka vitola plpolit's

Lai ir arvienu tev rokas!
Vaidzin$ tad mili tiks noglaudits
Tiem, kam ir rGpes un mokas.

Staiga ka miliga eng’la téls,
Kaut ari japanes zaimi!

Dzive tad tavai bds mérkis céls,
Vairojot prieku un laimi.

TICIBAS APLIECIBA

Apustufu ticibas aplieciba ir Kristigas Baznicas kopigd aplieciba.
Martins Luters teica, ka “ir neiespéjami Kristigo patiesibu izteikt
isaka un skaidraka apliecindjuma.”

The Apostles’ Creed

The Apostles’ Creed is the common confession of the Christian
church. Martin Luther said of this Creed: “Christian truth could not
possibly be put into a shorter and clearer statement.”

Es ticu uz Dievu Tévu,
| believe in God, the Father almighty, Visuvalditaju, debess un zemes Raditaju;

creator of heaven and earth.
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| believe in Jesus Christ, his only Son, our Lord,
He was conceived by the power of the Holy Spirit
and born of the Virgin Mary.
He suffered under Pontius Pilate,
was crucified, died, and was buried.
He descended into hell.
On the third day he rose again.
He ascended into heaven,
and is seated at the right hand of the Father.
He will come again
to judge the living and the dead.
| believe in the Holy Spirit,
the holy catholic church,
the communion of saints,
the forgiveness of sins,
the resurrection of the body,
and the life everlasting. Amen.

Choral Anthem
“Dziediet Dievam, slavgjiet”................ Wolfgang Amadeus Mozart
“Praise the Lord! How good it is to sing praises to our God;
for he is gracious, and a song of praise is fitting. ”’( Psalm 147:1-2)
The Vocal Ensemble of St. John’s Church

We respond in faith

We respond to God'’s love with prayers for the church, the world, and
all who long for the grace of new life. We also respond by our gifts of
ourselves, our resources and by the witness to the presence of God in
our works of love and charity.

Prayer
Gracious God, empower your Church with the joy of the
resurrection. Gather people of all races, languages cultures and
faiths into the unity of your Spirit, that the Church may declare your
great works and your grace to all people God of new life,

hear our prayer.

-16-

un uz Jézu Kristu,
Dieva vienpiedzimuso Délu, musu Kungu,
kas, ienemts no Svéeta Gara,
piedzimis no Jaunavas Marijas,
cietis zem Poncija Pilata,
krusta sists, nomiris, aprakts, nokapis ellg,
tresaja diena augsamcélies no mirusiem,
uzkapis debesTs,
sédies pie Dieva, Visuvalditaja Téva labas rokas,
no kurienes Vin3 atnaks
tiesat dzivos un mirusos.
Es ticu uz Svéto Garu,
vienu svétu kristigu Baznicu,
svéto sadraudzi,
gréku piedosanu,
miesas augsamcelsanos
un mazigo dzivo$anu. Amen.

ANSAMBLA DZIESMA
“Dziediet Dievam, slavgjiet”................ Wolfgang Amadeus Mozart
( Psalma 147:1-2 parafraze)
Sv. Jana draudzes vokalais ansamblis (dirigente Brigita Alka)

MES ATBILDAM TICIBA

LUGSANA

Meés atsaucamies uz Dieva milestibas ar ligSanam par baznicu,
pasauli un visiem jaunds dzives zélastibas mekletajiem. Mes art
atbildam ar miisu davanam — ar sevi, savu mantu un ar liecibu par
Dieva klatieni ar miusu zélastibas un milestibas darbiem

Z&ligais Dievs, iespécini Baznicu ar aug$amcel$anas prieku. Sapulcini
Gara vienotiba cilvekus no visam rasém, valodam, kultdram un
ticitbam, lai Baznica visai pasaulei sludinatu tavus varenos darbus un
tavu zélastibu. Jaunas dzivibas Dievs,

uzklausi masu lagsanas.
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God of peace, give your Spirit to all nations and all peacemakers.
Erase our hatred , heal our divisions, and hinder our warring, that
true peace may reign on earth. God of new life,
hear our prayer.

God of love, give hope to all who need your mercy and compassion.
Give peace to the dying, comfort the bereaved, heal the sick, lift up
the oppressed, and free all who are burdened. God of new life,

hear our prayer.
Mighty God, send your Spirit upon this congregation and make us
strong witnesses of your presence in the world, that all may come to
know the joy and truth of the Risen Lord. God of new life,

hear our prayer.
God of grace, send your Spirit upon our confirmands. We pray for
Jasmine, Marisa, Kathryn and Teika that they always know the
power and comfort of your presence. Endow them with the gifts of
your Spirit that their lives be rich in courage, compassion, wisdom
and happiness that they may bring blessing to themselves, their
families, our community and the world. God of new life,

hear our prayer.
God of wonder, give us all the new life in the Risen Christ. Open
our minds to new ideas and our hearts to loving service. Enlighten
and lead us, when we are doubtful; restrain and teach us when we
are unwise; comfort and renew us when we are hopeless and tired.
God of new life,

hear our prayer.
God of eternity, we give you thanks for all the saints who have gone
before us as witnesses to your eternal love. Send your Spirit upon
us that we may follow their example now and in the life to come.
God of new life,

hear our prayer.
With heaven and earth and all creation, we offer our prayers in the
name of the one who conquered death to give us eternal life and
joy — Jesus Christ our Lord.

Amen.

The Dedication of Our Gifts

sing)  Praise God from whom all blessing flow;
Praise Him, all creatures here below;
Praise Him above, ye heav’nly host;
Praise Father, Son, and Holy Ghost.
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Miera Dievs, suti savu Garu par visam tautam un par visiem miera
daritajiem pasaulé. Izdzési masu naidus, dziedini masu skelsanos,
apturi masu karus, lai patiess miers valditu virs zemes. Jaunas
dzivibas Dievs,

uzklausi masu lagsanas.
Milestibas Dievs, dod ceribu visiem, kuri ilgojas péc Tavas zélastibas
un Zzélsirdibas. Dod mieru mirstoSiem, dod ceribu sérotajiem,
dziedini slimos, atbrivo apspiestos, un atvieglini visus nospiestos.
Jaunas dzivibas Dievs,

uzklausi masu lagsanas.
Varenais Dievs, sGti savu Garu par musu draudzi un dari mis par
stipriem un drosmigiem Tavas klatienes lieciniekiem, lai visi atzitu
augsamcelta Kunga prieku un patiesibu. Jaunas dzivibas Dievs,

uzklausi musu lagsanas.
Zélastibas Dievs, sati savu Garu par masu iesvétitiem jaunieSiem.
Meés ladzam lai Jasmine, Marisa, Teika un Kathryn vienmér izjat
Tavas klatienes spéku un vadibu savas dzivés. Apdavini vinus ar
Svéta Gara davanam, lai vinu dzives butu drosmé, zélastiba, gudriba
un prieka bagatas, lai tas nestu svétibu viniem pasiem, vinu
gimeném, misu tautai un visai pasaulei. Jaunas dzivibas Dievs,

uzklausi masu lagsanas.
Brinuma Dievs, dod mums visiem augsamceltd Kunga jauno dzivi.
Atveri masu pratus jaunam domam un musu sirdis kalposanas
milestibai. Apgaismo un vadi mus, kad Saubamies; savaldi un
pamaci mis, kad esam nepratigi; mierini un atjauno mus, kad esam
izmisusi un nogurusi. Jaunas dzivibas Dievs,

uzklausi masu lagsanas.
Muzibas Dievs, més Tev pateicamies par visiem svétajiem, kuri ir
bijusi mUsu priekSteci un tavas milestibas liecinieki. SGti savu Garu
pari mums, lai sp&jam sekot vinu priekSzimei tagad un ari nakama
dzivé. Jaunas dzivibas Dievs,

uzklausi musu lugsanas.
Ar debesi un zemi un visu radibu, més Tev pienesam musu ligsanas
ta varda, kas uzvaréja navi un mums deva mazigo dzivibu un prieku,
- Jezus Kristus, musu Kungs.

Amen.

ZIEDOJUMU NODOSANA (Dziesmu gr. nr. 158)

Lai Dievu slave radiba

Un sveto draudze muziba;

Ir tie, ko nospiez zemes svars,

Dzied: Slavets Tevs, Déls, Svetais Gars!
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Prayer of Dedication
Blessed are you, O God, ruler of heaven and earth.
Day by day you enrich us with your blessings.
As you have raised us to new life in Christ,
give us glad and generous hearts,
ready to praise you and to respond to those in need.
Amen.

The Sacrament of Holy Communion

The Latvian Lutheran Church welcomes all baptized Christians to
share in the sacrament of the Lord’s Supper. If you receive communion in
your church tradition, you are welcome to receive communion at St. John's.

In the Latvian Lutheran tradition, each communicant receives the
assurance of the pardon of sins. This is done by the laying on of hands and
the declaration of God’s forgiveness.

Communion will be shared from a common cup and individual
bread wafers (hosts). Those who may have objection to a common cup may
receive full communion by intinction, that is, by dipping the bread into the
wine.

1t is suggested that each communicant take the host (bread) in their
hands. Also, when given the cup, please take it yourself and drink from it.

Having received the sacrament, the communicants are dismissed
with a Bible verse and the sign of the cross.

Today, following the Latvian tradition of confirmation, the newly
confirmed members will receive communion first, then their families receive
communion, and then the congregation.

Hymn
The Lord’s my Shepherd, I'll not want,
He makes me down to lie
In pastures green, he leadeth me,
The quiet waters by.

My soul he doth restore again,
And me to walk doth make
Within the paths of righteousness
Even for his own name’s sake.

Yea, though | walk in death’s dark vale,
Yet will | fear no ill,

For thou art with me, and thy rod

And staff me comfort still.
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LUGSANA

Svétigs Tu esi, ak Dievs, debesu un zemes Valdnieks,
Ik dienas Tu mus apdavini ar svétibu.
Ka tu caur Jézu Kristu mus esi uzmodinajis jaunai dzivei,
ta arl dod mums priecigas un devigas sirdis,
gatavas Tevi slavét un atvértas citu vajadzibam.
Amen.

SVETAIS VAKAREDIENS

DIEVGALDA DZIESMA
393 “Tu esi, Kungs, mans Labais gans”

Tu esi, Kungs, mans Labais gans,
Man netrakst labuma;

Tu mani zalas plavas ved,

Pie dzidra avota.

Tu pildi manu dveseli

Ar prieku brinisku;

Man galdu klaj pat tuksnesi,
Cik labs, Kungs, esi Tu.

Ja naves énas ieleja

$i dzive batu man,

Nav bailu vairs, ja tuvuma
Man Tava balss vél skan.
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Goodness and mercy all my life
Shall surely follow me,

And in God’s house forevermore
My dwelling place shall be.

(Words: Scottish Psalter, 1650; Music: Jessie Seymour, 1872)
The Liturgy of Holy Communion

The Lord be with you.
And also with you.
Lift up your hearts.
We lift them to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our God.

It is right to give our thanks and praise.
It is indeed right and salutory that we should at all times and in all places
offer thanks and praise to you, O Lord, holy Father, through Christ our Lord;
for he is our true Passover Lamb who gave himself to take away our sin,
who by his death has destroyed death, and by his rising has brought us to
eternal life. And so, with the Church on earth and the hosts of heaven,
praise your name and join their unending hymn:

Holy, holy, holy Lord, God of power and might,

Heaven and earth are full of your Glory.

“Our Father, who art in heaven...”
In the night in which he was betrayed, our Lord Jesus took bread, and gave
thanks; broke it, and gave it to his disciples, saying: Take and eat; this is my
body, given for you. Do this for the remembrance of me. Again, after
supper, he took the cup, gave thanks, and gave it for all to drink, saying:
This cup is the new covenant in my blood, shed for you and for all people
for the forgiveness of sins. Do this in remembrance of me.
Send now, we pray, your Holy Spirit, that we and all who share in this bread
and cup may be united in the fellowship of the Holy Spirit, may enter the
fullness of of the kingdom of heaven and may receive our inheritance with
with all your saints in light.

Amen.
For as often as you eat this bread and drink this cup, you proclaim the
Lord’s death until he comes. The peace of the Lord be with you.

Lamb of God, you take away the sins of the world;

have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world;

have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world;

grant us peace.
All who are hungry, come and eat of the bread of life.
All who are thirsty, Come and drink of the cup of salvation.

(The distribution of Holy Communion follows.)
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Lauj visu mazu atrasties,
Kungs, Tava tuvuma,
Un lai Tavs nams, ak Kungs un Dievs,
Ir mana majvieta.

DIEVGALDA LITURGUA

Tas Kungs lai ir ar jums.
Un ar tavu garu.
Paceliet savas sirdis.
Mes tas pacelam uz to Kungu.
Pateicibu teiksim Dievam savam Kungam.
Ta ir labi un ta piederas.
Tiesam ta ir labi un ta piederas un ir svétigi ka Tev, Kungs, svétais,
visuspécigais Tévs, mazigais Dievs, visos laikos un visas vietas pateicamies
caur Jézu Kristu, masu Kungu, jo vins, ka masu Lieldienu Jérs, ticis upuréts
un nesa pasaules grékus, un caur savu navi ir iznicinajis masu navi, un caur
savu augsamcelsanos ir atjaunojis dzivibu. Tapéc més lidz ar visiem
engeliem un debesu pulkiem slavéjam Tavu godibu dziedadami:
Svéts ir, svéts ir, svéts ir tas Kungs,
Un debess un zeme ir pilna Vina godibas.
“Maus Tevs debesis...."”
Masu Kungs, Jézus Kristus, tani nakti, kad Vin$ tapa nodots, néma maize,
pateicas, parlauza un deva to saviem macekliem, sacidams: “Nemiet un
édiet, ta ir mana miesa, kas par jums top dota; to dariet, mani
pieminédami.” Tapat Vins ari néma bikeri péc vakarédiena, pateicas un tiem
to deva sacidams: “Nemiet un dzeriet visi no no ta; Sis bikeris ir jauna deriba
manas asinis, kas par jums un par daudziem top izlietas par gréku
piedosanu. To dariet, cikkart jus to dzerat, mani pieminédami.
Meés Tevi piesaucam, zéligais debesu Tévs, svéti svéto mielastu visiem, kas,
pie Tava galda sapulcéti, no Sis maizes édis un no i bikera dzers, un lidz ar
to bas vienoti ar Tavu Délu, masu Kungu, péc vina apsolijuma.
Amen.
Cikkart jus no Sis maizes édat un no 31 bikera dzerat, pasludiniet ta Kunga
navi, tiekams vins nak. Ta Kunga miers lai ir ar jums visiem.
Ak Tu Dieva Jérs, kas nes pasaules grékus,
apzélojies par mums
Ak Tu Dieva Jérs, kas nes pasaules grékus,
apzelojies par mums.
Ak Tu Dieva Jérs, kas nes pasaules grékus,
dod mums savu mieru.
Visi izsalkusie, naciet un édiet no dzivibas maizes!
Visi izslapusie, naciet un dzeriet no dzivibas kausa!

(Seko dievgalda izdalisana.)
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Prayer after Communion

Gracious God
we have tasted your goodness
in the gift of your Word
and in the bread and wine of this holy meal.
May our hearts burn within us
that we may proclaim your mighty acts
and joyfully live as your chosen people
— through Jesus Christ, our Lord. Amen.

The Presentation of Confirmation Certificates

The president of the congregation: Mr. Visvaldis Golde

Hymn

“Lord, take my hand and lead me”

This hymn was written by the Baltic-German poet, Julie von
Hausmann (1827-1901). In the Latvian community, it is frequently
sung at birthdays, anniversaries, and other celebrations of stages of
life’s journey. It is an appropriate prayer for us all as we go on our
Jjourney of faith — “Lord, take my hand and lead me upon life’s way.”

Lord, take my hand and lead me upon life's way;
Direct, protect, and feed me from day to day.
Without your grace and favour | go astray;

So take my hand. O Saviour, and lead the way.

Lord, when the tempest rages, | need not fear;
For you, the Rock of Ages, are always near.
Close by your side abiding, | fear no foe,

For when your hand is guiding, in peace | go.

Lord, when the shadows lengthen and night has come,
I know that you will strengthen my steps toward home,
And nothing can impede me, O blessed Friend!

So, take my hand and lead me unto the end.

Julie von Hausmann
(trans. Lutheran Hymnal, 1978)
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LUGSANA PEC DIEVGALDA:

Zéligais Dievs,
Mes esam izbaudijusi Tavu labestibu
Tava varda davana
un svéta mielasta maizé un vina.
Dod, lai masu sirdis iedegtos,
lai pasludinam Tavus varenos darbus
un liksmi dzivojam ka Tavi izvélétie laudis -
caur Jézu Kristu, masu Kungu. Amen.

APLIECIBU IZSNIEGSANA

Sv. Jana ev.-lut. latviesu draudzes priekSnieks Visvaldis Golde

DZIESMA
427 “Pie rokas nem un vadi”

Pie rokas nem un vadi, Kungs, mani pats,
Lidz beigsies muza gadi un gaiss bus skats!
Ne soli es bez Tevis iet negribul!

Nem mani lidz pie sevis, kur iesi Tu!

Tik Tava zélastiba sirds klusa top,

Un tadél milestiba arvien to kop!

Pie Tavam kajam dusét bérns lGdzas sev;
Lauj, acis sledzot, klusét un ticet Tev!

Gan reti sajust saksu, cik liels tavs spéks,

Pie mérka tomer naksu, kaut nakts un greks.
Pie rokas nem un vadi, Kungs, mani pats,
Lidz beigsies miza gadi un gaiss bis skats!

(Julie von Hausmann; tulk. Janis Ermanis)
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We Go into the World
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MES IZEJAM PASAULE

Prayer of Thanksgiving
To your care and protection, O Lord, we now commit ourselves.
Of your goodness - forgive us; With your love - inspire us;
By your Spirit - guide us; And in your mercy - keep us,
now and forever.
Amen.

Benediction

May the Lord bless you and keep you;

May the Lord makes His face shine upon you,

and be gracious to you;

May the Lord lift his face upon you and give you His peace.
Amen

Sending to serve
Go in peace and joyfully serve the Lord!
Thanks be to God.

Recessional hymn (John Hughes; tune: “cwm rhonda”)
“Guide me ever, Great Redeemer”

Guide me ever, great Redeemer, pilgrim through this barren land.
I am weak, but you are mighty; hold me with your pow’rful hand.
Bread of heaven bread of heaven, feed me now and evermore,
Feed me now and evermore.

Open now the crystal fountain where the healing waters flow;
Let the fire and cloudy pillar lead me all my journey through.
Strong deliv'rer, strong deliv'rer, shield me with your mighty arm,
Shield me with your mighty arm.

When | tread the verge of Jordan, bid my anxious fears subside;
Death of death and hell’s destruction, land me safe on Canaan'’s side.
Songs and praises, songs and praises | will raise forever more,

I will raise forever more.

Postlude
SUItE IN Do John Stanley

PATEICIBAS LUGSANA
Tavai gadibai un aizsardzibai, ak Kungs, més tagad sevi uzticam.
No tavas labestibas, piedod mums; ar tavu milestibu, iedvesmo mus;
ar tavu Garu, vadi mus; un tava zélastiba uzturi mas
tagad un muzigi.

Amen.

SVETISANA

Tas Kungs lai tevi svéti un lai tevi pasarga!

Tas Kungs lai apgaismo savu vaigu par tevi un lai ir tev zéligs!

Tas Kungs lai pacel savu svéto vaigu uz tevi un dod tev mieru!
Amen

SUTISANA KALPOT
Liturgs: Ejiet ar mieru un kalpojiet tam Kungam ar prieku!
Visi: Dievam pateicamies!

IZIESANAS DZIESMA
Dziesmu gr. 386

Nac, Kungs Dievs, un pats mus vadi, tuksnesi més maldamies.
Vajos savu spéku radi, stavi tuvu mums, ak Dievs!

Debess maize, debess maize, tuksa trauka sakrajies,

Tuksa trauka sakrajies!

Atver klinti izredzéto, dzivais Gdens Surp lai plUst,
Pacel uguns stabu svéto, ienaidnieks kad virst grist.
Lielais glabegj, lielais glabgj, liec, lai mUsu as’ras zUst,
Liec lai mUsu as'ras zZUst.

Un uz Jordanu kad ejam, paliec masu tuvuma,
Lai caur straumi pariet sp&jam apsolita tévija.
Slavas dziesmas, slavas dziesmas skanés Tev tur augstiba,

Skanés Tev tur augstiba.
(William Williams; tulk.: J. Bérzins3)

POSTLUDIJA
“SUITE IN Do John Stanley



